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Գ. 4. ՀԱԿՈԲՅԱՆ 

Համանունությունը՝ երկու կամ ավելի բառերի ձևային նույնությունը և 
իմաստային տարբերությունը, լեզուների ընդհանրական երևույթներից մեկն 

• է։ Լեզվաբանական գրականության մեշ հանգամանորեն ուսումնասիրված 
են համանունների տեսակները (նույնանուններ, նույնագիրներ, նույնահունչ֊ 
ներ, հարանուններ), նրանց առաջացման ուղիները (հնչյունափոխություն-
ների տարբեր տեսակների, փոխառությունների, բազմիմաստության ճեղք-
ման միջոցով), բայց նրանց պատմական զարգացումը, հատկապես տարա-
ժամանակյա փոխազդեցությունը, քիչ է արժանացեք ուշադրության։ Հարցն 
այն է, որ համանուններն առանձնացվում են որպես այդպիսիք, լեզվական 
արժեք ունեն միայն որևէ լեզվի համաժա՛մանակյա կտրվածքում, երբ բա-
ցառված չէ համանունների հանդես գալր միևնույն տեքստում, որտեղ ի հայտ 
են գա/իս նրանց իմաստային տարբերությունները՝ անկախ ձևային նույնու-
թյունիցI 

Մեր րնտրսւծ համանվանական զւ:ւյգերր V դարի գրաբարի բառասյա-
՛չարի միավորներ են, րնդ որում, յուրաքանչյուր զույգի անդամներից մեկր 
ազգակցության տերմին է կամ ազգակցության անուն։ Այս իմաստային 
կողմը տվյալ դեպքում կարևոր է այնքանով, ոո առիթ է եղել համանունների 
պատմական փոխազդեցության վրա ուշադրություն դարձնելու։ Ուսումնասի-
րելով հայերենի ազգակցության անունների • զարգացումը* նեստեցինք, որ 
..գրաբարում եղած և այժմ գործնական կիրառումից դուրս մղված բս:ոերր 
բնութագրվում են մի շարք բացասական գործոններով, որոնդԻց մեկր հա֊ 
մ անվան առկայությունն է։ Սակայն միաժամանակ կան գործնական կիրա-
ռումից դուրս մղված ազգակցության անուններ, որոնո V Րար ում չունեն 
համանուններ, ինչպես և կան V դարում համանուններ ունեցող ազգակցու-
թյան անուններ, որոնց կիրառությունը շարունակվում է և այսօր։ Հետևա-
բար, հսմս-՚նվան գոյությունը չի կարող ւ/ճռական ազդակ ւինե/ և միայնակ 
պայմանավորեք իր համ անվան դուրս մղումը կիրառությունից։ Իսկ րնդ-
հանրապես ինչպե՞ս են փոխազդեք այս համանուններր՝ անկախ նրանց իմաս-
տային կա.րգից։ Փոխազդեցությունը ներկա յացնենր նախ քանակական 
բնութագրերով, գրաբարյան նշված տասներկու համանվանական զույգերից 
ինը գործնականում վերացեք են ժամանակակից հայերենում, այսինչն՝ շա-
րունակում է կիրառվե/ համանուններից միայն մեկր, մյուս երեք համանվա-
՛նական զույգերից մեկր պահպանվեք է, մյուսը վերացեք,֊ իսկ դրանցից մեկի 
երկու անդամն ևրն էլ վերածվեք են հն ս՛ բան ութ յունների։ 

Այս տվյալները րույց են տա/իս, որ համանունների տարաժամանակյա 
վախազդ՚եցությունն րնդհանուր առմամբ բացասաբար է ազդում նրանց հե-
տագա գործնական կիրառության վրա։ Սակայն հնարավո՞ր է արդյոք րնդա. 

1 Տե՛ս Դ. Հակոբյան. Հայերենի ազգակցության անունների գարգացումր.—Հայե-
րենագիտական միջազգային Լրկրորգ գիտս,յ ողով, զեկուցումների գրույթներ. Երևան, 19Я7, 
•կ 94—9С, 
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մենք տասներկու Հաս անվանական զույգերի պատս ական ուսումնասիրու-
թւան միջոցով Հանգել ընդՀանուր եզրակացությունների։ Կարծում ենք, որ 
այո, քանի որ Համանուններն առանձնացվել են մոտ 700 ազգակցության 
անուններից, այսինչն՝ մոտ 700 բառային միավորներից միայն տասներ-
կուսն անեն Համանուններ, ընդ որում ընտրվել են միայն դասական իմաս-
տով րաոային Համ անունները, այսինչն պարզ արմատական կառուցվածք 
ունեցող րաոերի ռւգիզ, բառարանային ձևերի Համընկնումները՝ իմաստային 
տարբերությունների դեպքում Տան կախ Համանունների ծագումից), այսպի-
սով, մեր ընտրանքից բացառվել են քերականական ու բառակազմական հա-
11 անունն երր (»ր. որղի ազգակցության անվան համանունն է որդ բառի եզ. 
ւ.1,ո. Հոր-վաձևր, մ իակնի (միակրնի) "մեկ կին ունեցող» բառն ունի նույ-
նագիր, и/ նույնաՀունչ Համանուն՝ "միաչքանի» նշանակությամբ, իսկ մ ի ա -
կին՝ դարձյալ «մեկ կին ունեցողս բառի Համանուն բաղադրյալը նշանակում 
/. "միայնակ, միակ•՛. ՆՀՐ, Հ. 2,265 էջ), քանի որ դրանց փոխազդեցությունը 

'/ատ ավելի Р»։Ц է, թեն նույնպես բացասական է։ 
11.14մ ցույց աանք, թե մասնավորապես ինչով է պայմանավորված հա-

մանունների փոխազդեցությունը և ինչպիսի Հետևանքներ է ունենում։ Ընտ-
չ։ ան քում Հետևյալ բււռերն են՝ քաղված Հայկազյան և Արմատական բառա-
րանն երից։ 

ա) ՀԱՒ 1. պապ, 2. ծայր, եզր, 3. թո յուն (րնդգծվոլմ է ժամանակակից-
Հայերենում պաՀս/անված Համանունը)։ 

ր) Հա՛ 7. փեսա, դստեր ամուսին, 2. փոս : 
դ) ԵՐԷՅ 1. մեծ, ավագ, 2. ք ա հ ա ն ա (բարբառներում գործածվում է 

" րաՀանայ, նշանակությամբ համանունը, իսկ երէց բառը գրաբարյան սա-
կավ կւիրառակտն վւոխոուււթյուն է ժամանակակից հայերենում)։ 

դ) ՊԻՏԱԿ 1. ապօրինի կամ խորթ ղավակ, 2. երկտող 2 (հունական փո-
իւաուււթյուն), 3. պիտանի (ոմկ., ՆՀԲ, Հ. 2, էշ 649)։ 

ե) ՍԵՐ 1. սերունդ, տոՀմ. 2. կաթի սերուցք (3. կա նաև հարանուն՝ 
սէր, Համակրանքի Հդոր դգսւցում իմաստով)ւ 

դ) ՏԻՏԱՆ 1. դայակ, ստնտու, 2. հ սկա (Հուն, փոխառություն)։ 
է) ԿՈՅՍ 1. չամ ո ւ ս նացած աղքիկ , 2. կողմ (վերջինս պահպանվել է 

միայն բադադյւյալներում՝ կուսակցություն, կուսակալ ևն)։ 
ր) ՄԱՅՐ 1. ծնող կին, 2. ծառատեսակ (այժմ կիրառվում է մա յ րի ձևով՝՝ 

նայն նշանակությամբ, բարբառներում՝ մերի ձևով, ո անտառ» նշանակու-
թյամբ), 3. խավար (պաՀսլանվել է բաղադրյալներում՝ Հիմնականում հնչյու-
նափոխված ձևռվ՝ մ ա յ ր ա մ ո ւ ա , մսւրԼ| , մւսւսսիւոսլ ևն)։ 

թ) ՆԵՐ 1. տսւղԼրկհն (պահպանվել է բարբառներում), 2. քներս, մեշ 
(վերածվեք է ածանյյի՝ ն ե րած ե ի ներղրւսւ]եյ ևն, V դս'րից Հետո անկախ 
դ ււրծ ածու թյուն չունի), 3, 600 տարվա դարաշրջան (ասոր, փոխառություն)։ 

ժ) ԱՅՐ 1. տղամարդ, ամուսին, 2. քարայր (երկուսն էլ հնաբանություն-
ներ հն, իււկ չեզոք բառաշերտում գործածվում հն նրանց բաղադրյալները՝ 
1,'փկ բառը միայն արևմտահայերենում ու բարբառներում, քարայր՝ նաև 
ա րևե[աՀա ւ հ " I նո ւ մ 

ի) ЦП'" 1. и. и ուլ տդասՏարդ, 2. դեղաբույս!, անուն (ււակա՛' գործածա-
կան հն г[ արարում, այժմ չեն կիրառվում ո՛չ գրականում, ո՛չ բարբառ-
ներում )։ 

ւ) ՏԱԼ 1. ամուսնու քու ՛ր , 2. «հւսճձնեւ» նշ ս:ն ա կութ յամ բ բայի անորոշ 

2 Պիտակ համանուններից պահպանվաւ) միսւկ րաոն այ մմ գորձաձվոլմ Լ ավելի մաս-
նավոր նշանակությամբ՝ я ապրանքին փակըվսւձ թղթի կամ պորէվա ձքի փոքր կտոր, որբ 
պարունակում է, նրա սեւյմ րնութ աւ/իրրու Պ աՀպանվաձ բառերից մասնակի /ւՏաս-յյաւիո/սռւ-
թյուննեբ են կրել նան ներ (բար/ առներում դոբձաէվում Է միայն (էտագերկինււ իմաստով, 
իսկ դրա .и/,ում նաև՝ 1Гամուսնու մ յաս կինА) I, հաւ (որտրար,,.,/ թռչունների , Լ։ ատեսա֊ 
կային անվանում Լ, իսկ այժմ՝ րնտանի թռչունների միայն.մի տեսակի) բաոՒր։ 



1Ь0 Գ. Վ. Հակոբյան 

դերբայըէ Սա մեր ընտրանքում մ ի ա կ համանվանական զույգն է, որի ան֊ 
դամները կան 1ւ գրաբարում3 և' ժամանակակից հայերենում ու բարբառնե-
րում։ Միաժամանակ սա միակ զույգն է մեր ընտրանքում, որի անդամներից 
մեկը բայ է և խոսքում (գրավոր կամ բանավոր) հանդես է գալիս թեք ձե֊ 
վերով, վերացնելով համանունությունը։ Հնարանքի մյուս հ ա մ անունն երր 
գոյականներ են, բացառությամբ երէց՝ «ավագ», պ ի տ ա կ ՝ «պիտանի» ածա-
՛կանների և ներ՝ «ներս» մակբայի։ Այսինքն՝ բացի վերջինից (որր վերածվել 
է ածանցի), մյուս համանունները չունեն գործառական մեծ տարբերություն-
ներ՝ հայերենում տարածված է ածականների գոյականական ու գոյական֊ 

.ների որոշչային կիրառությունը։ Իսկ համանունների փոխազդեցությունը, 
ինչպես և նրանց իմաստային տարբերակումը տեղի է ունենում կիրառության 
ոլորտում։ Ընդունված է ասել, որ համանունները հեշտությամբ են տարբեր-

վում խոսքաշարում, օր. &՝ողցէ այր զհայր իւր և զմայր իւր (ծնող կին). 
Ցորժամ արեգակն ի մա յ ր մտան՛էր (խավար). Ահա ես բնակեմ ի տան 
մա յ ր փայտից (ծառատեսակ). (ՆՀԲ, հ. 2, էջ 201)։ Սակայն միշտ կարող 
են լինել այնպիսի խոսքաշարեր, որոնք հնարավորություն չեն տալիս տար-
բերակելու համանունները և անհրաժեշտ է դառնում տեքստի վերլուծ ոլթյու ֊ 
նը։ Համանունները շփոթելի են լինում նաև բաղադրյալներում, օր. մ ա յ ր ա -
մած բառը ՆՀԲ֊ում մեկնաբանվում է մա յ ր ազգակցության տերմինի վւոխբ. 
<՛մայր հողւ> նշանակոկթյամբ (ՆՀԲ, նույն տեղը), մինչդեռ խոսքաշարը թե-
լադրում է «խավարամած, մռայլ]) նշան ա կութ յոլնր (ԱՐՄ, հ. 3, էջ 248) ։ 
Առհալաթիլն «ատավիզմս տերմինը մեկնաբանվում է որպես հաւ՝ «ծայր, 
եզրи և հալ՝ «պապ, նախնի» համանուններից սերված ևն։ 

Այսպիսռվ, համանունների շփոթման հ ավան ա կան ութ յան ր միշտ կա ե 
ղրա համար անհրաժեշտ միակ պայմանը համանունների պատկանելությունն 
է նույն համաժամանակյա կտրվածքի նույն (չեզոք, ոճավորված ևն) բառա-
շերտին։ Իրարից միանգամայն տարբերվող նշանակություններ ունեցող հա-
մանունները*, ինչպես և այլ բառեր, իմաստային զուգորդումների մի րանի 
ֆայլի միջոցով կարող են կապվել, հետևաբար և հանդես գա/ նույն տեքս-
տում ։ որր կարող է առիթ դառնալ շփո՛թումների ու թ յոլրիմ ա ցու թ յան։ Բայց 
կան նաև այնպիսի համանուններ, որոնց նշանակություններն արդեն ունեն 
շփման եզրեր և որոշակի անհարմարություններ են ստեղծում հաղորդակց-
ման ընթացքում, օր. եաւ պապ և եզր, հ ս։մ ան ունն երր պո-բուն ակում են 
Сиկիզբյ> իմաստույթը, տ ի տ ա ն ՝ դայակ և հսկա, հ աման անն երր պարունա-
կում են «անձ/) իմաստույթը, մա յ րա մ ո ւտ ը ՝ գիշերվա խաւի։ րի իջնե/ր ժո-
ղովրդական ստուգաբանությամբ մեկնվում է որպես արևի՝ իր մոր մոտ 
գնալը ևն։ Կան նաև համանուններ, որոնց իմաստներր ոչ միայն շփման եզ-
րեր չունեն, այ/և տարօրինակ զուգորդումներ են առաջացնում, որ. նաւ՝ ս/ասլ 

՛և թռչուն, սեր՝ սերունդ և սերուցք, պիտակ՝ խորթ և պիտանի ևն։ Իմաս-
տով շփման եզրեր ունեցող կամ տարօրինակ զուգորդումներ առաջ բերող 
Համանունները առիթ են դառնում հաղորդակցական անհարմարությունների 
՛և ստեղծում դրա՛նցից խուսափելու միտում, որր կարող է տանել ղեպի տրվ-
յալ բառի կիրառության սահմանափակումը կամ պայմանավորել նրա գործ-
նական կիրառության դադարեցումը, եթե հանդես են գա/ես ղրանց նպաս-
տող այլ հանգամանքներ։ Մյուս կողմից, [եղուն ոչ միայն հաղորդակցության 
միջոց է, այի նախ և առաջ, նշանային համակարգ, որն արտացոլում է իրա-

я Տ։սլ գոյականի ա։ աքին վկա յաթ յոլնր МП գար//] I., /-այղ րտ հնգեվրոււ/ական՝ բնիկ 
հայկական ձագում ունեցող բառ Հ, հետևաբար գորձաձվել կ թե՛ I7 գարում և թե' ավելի 

• վաղ, ուշ Հ ավանգվել հավանաբար սակավ կիրւսոականության պատճառով (ծագումը տե՛ս 
ԱՐՄ, հ. 4, Լք 356), 

4 Րաոախաղ անեկղոտ Հ հորինվեք անգամ 1ՈԱ1|' գոյական և բայ, համանունների շփոթ-
ման միջոցով, իսկ այս համանունները մեր ընտրանքում առավելագույնս են գատվաէ իր ա-
րից իմաստային ու գործառական բնութագրերովւ 



էՏ1 

կանաթյունր։ Աոս/վել պարզեցված ձևով կարեքի Լ ասեք, որ բաոերր իրական 
առարկաների ու երևույթների պայմանական նշաններ են և ենթադրում են 
որոշակի ճշգրտության, արտս ցո/ման հ ամ ս։րմ ե բո։ թյուն։ 1'նչ խոսր. որ բա-
ւ՚երր "հայե/ային*. ճշգրտություն ունեցող նշաններ չեն, ավեւին, դրանց բա-
ցարձակ մ եծամ ասնութ յուն ր բազմիմաստ է։ Սակայն լեզվակիր ,'ս:նրո:յթր 
բազս՛ իմ աստութ յունն բնկալում է որպես փոխկապակցված իմ աստն երի շղթա, 
մի երևույթ, որր ոչ միայն չի խանգարում հաղորդակցման Հստակությանը, 
«՛//// նպաստում Հ դրա արտահայտչականությանր, Մինչդևո համանունները 
ս՚էնպիսի "բազմիմաստ* նշաններ են, որոնց միջև չկա իմաստային կապ. 
իսկ վերջի նիս ստեղծում ր հղի Է թյուրիմացություններով ու շփոթման Հա֊ 
վանականությամբ։ 4յսպիսով, համանո։ ններր մի կողմից անհարմարավետ 
են հաղորդակցման տեսակետից, մյուս կողմից իրենց ՚ նշանային. բնու-
թագրով մեկուսի են կանգնած լեզվական համակարգի այ/ բառային նշան-
ներից։ Ս.յս երկու Հանգամանքն երր ենթադրում են հ ա մ ա ն ո ւնն ե ր ի կ ա ւէ 
էյ ր ան ց ի ց մեկի ղո։րս մղումը կիրառումից, սակայն համանոլնութ ւունր մնում 
Լ յեղվի րնղհանրական երևույթներից մեկր, բանի որ /եղվի զարգացում ր 
շարունակ առաջացնում Է նոր համանուններ քոր. րար՝ г պտուղ, րարիբ 
բաոր վերջերս ձեոբ Է բերել անգ/երենից վ։ ո ի։ ս. ով ած համանուն, որով ան-
վանվում Է 11/անդոկասրճարանային տիպի մի Հաստատություն և ունի Հա-
րանուն՝ րաււ րառր)։ 

Այժմ մի բանի խոսրով ներկա յս։ ցնեն ր, թե ինչր կարող Լ նպաստեք 
բաւլի կիրառության շարունակ/քանը կամ ղաղարեցմանր՝ հ ամ անվան առկա֊ 
յո։ թ յան պայմաններում, բանի որ, ինչս/ես վերր նշվեց, միայն համ անվան 
տոկա յություն ր բավարար պայման չէ բառի գործնական կիրառության զ ա -
ղարեղման համար, այլ միայն բարենպաստ հանգ ամ անր։ 

Բառի կիրաոականոլթ յանր նպասաում են. ա) անվանվող իրույթի կա-
րևորությունը (օր. մա յ ր ՝ ծնող կին), ր) իմաստով համ արմ ե ր հոմանիշի բա-
ցս։ կա յութ յոլնր (մШ_]Г, հա՛ւ՝ թռչուն, գրաբարում չկա թռչունների դասի այլ 
տեսակային անվանում), գ) բառակազմական հնարավորությունների գոյու-
թյունը (որր հարակից հասկացություններր բա դ ա դրյա/նե բով արտահայտե-
լու միջոց է), և. ղ) կի ր աոսւ կ ապ ակ ց ե \ իա կան աղատութ յունր, կամ այսպես 
կոչված Iայն արմ երական ութ յունր։ Վերջին երկու հ անգամ ան րներր բնութա-
գրում են համանվանական զույգերի առավեք с կեն и ուն ա կհ, պահպանված 
ան դամն երին։ 

Այսպիսով, համանունների պատմական ։ի ո խս։ դդե ցութ յուն ր բացասա-
բար է անդրադառնում դրանցից աոնվադն մեկի՛' կիրառման հաճախականու-
թյան վրա, որբ, այւ նպաստավոր հանդամ ա նրների տոկա յութ յամ բ, պայմա-
նավորում է ւռվյաI համանունության վերացում բ: 

Համանունների պատ\մ ական վ։ ո խ ա զդ եցոլթյ ուն ր քավազոլյնս արտա-
հայտվում է ժայռի ո։ ջրի փոխաբերությամբ, յո ւ ր ա բան չյոլ ր Vհամաժամա-
նակյա կար։/ ած բում» դրանր գոյատևում են առանց ակներև փոխազդեցու-
թյան, սակայն տարրեր համաժամանակյա կտրվածբնեբի համեմատությու-
՛նից որոր դվում կ, որ Vև ջրի հունն I; փոխվեք և' ժայռի ձեր»։ 

'' Րնտրանբում եգած Հաւ!անուններից երեր րաո (»«՝Г ամուլ տգսւմարգ, սուր՝ գեղս, 
րոլյսի անուն. Հոր՝ լիէ,սա) գրաբարից կ Հայտնի ևն սակավաթիվ վկլս յություննև րով, հ դրա 
բարի համաւ1ամանսւկյա կտրված բում սրանց փոխս, գգեըութ յունր գործնականում բացառված 
ք- այն ավարտվել Լ նախագրարարյան յրքանոլմ և V գարում այս բառերի բնութագիրը կա-
րելի կ գիտել որպես այգ վւոխագգեցությս։ն արդյունքր։ 

I 
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ИСТОРИЧЕСКОЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ОМОНИМОВ 
(На базе исторического развития 12 пар омонимов) 

Г. В. АКОПЯН 

Р е з ю м е 

Историческое взаимодействие, в общем—и развитие омонимов, не привлекало внн 
мания лингвистов, т. к. омонимичность, как одно из универсальных свойств языка, ре-
левантна только в синхронных срезах функционирования языка. Диахроническое раз-
витие исследуемых 12 слов, имеющих омонимы (из выборки 700 лексических единиц 
грабара, V в.), притом с исключением непервичных (словообразовательных и грамма-
тических) омонимов, привело к потере омонимичности в 9 случаях, в 2 случаях пз упот-
ребления вышли оба омонима, и только 1 пара сохранила омонимичность в современ-
ном армянском языке. Историческое взаимодействие отрицательно сказывается на упот-
ребительности и жизнеспособности омонимов, что обусловлено наличием множества ре-
чевых ситуаций, а также производных слов, позволяющих семантически двоякую интер-
претацию омонима (на чем основано множество каламбуров), обычно легко дифферен-
цируемого в контексте. 


